{1] Customer Invoice Address 12) Remarks ) DELWVERY NOTE
_Magna PT S.p.A. Our 1D number: 13) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE143449116 440619
«1 70026 Modugne {Bari) Your 1D no...: (4} Dato
IT04886850728 13.05.19
(5} Supplier {8} Fraight {7) Delivery {really) Invoice
SN- 91 001505 paid | | unpaidl Railroad car  |Carrier {8} No.
Meia[dyne GmbH Freight gogds | foreign vehicle
BuchenwaldstraBe 2 Zz:;“““s bl o oot
ate
D 77736 Zell am Harmersbach = /(Q,(Bg 5
{10} Your Ref {11} Your Order No./Data {15} Additional Datails {12} Qur Departement {13) Direct dial} {14) Our Ref No.
550003490102 Warner Mathias
8.05.19
18] Shipment Mathod paid(20junpai] _ {21) Packing a] 22 Marks 123) Total Waight k 24}
DHL italy look - - fross net
X | below 1957 1584
(26} _Shipping Address F e Pacs or unoad
GETRAG S.p.A., Via dei Ciclamini, 4, | 70026 Modugno (Ba | 14248
27’ {29} Descripti 30} {31} (40} Custotmer Remarks
(lgos?) 28] Part-No. {21} p:cfﬁi'l';t o " Quantity | UM Quantity 7~ | Remarks
1 | 2503519500 8000 | Pi
857835 Achskegelrad
Container 160/KLT 4314 50!Pi
Batch number 303510
4/FP-Euro-Poolpalett
4/A1208 - Abdeckung
Azo2020.49
NS 018 SICYWITASE:N
KUEMNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imbatlaggio:
Quantita Imballi
Conformita alle schede d'imballo: Eﬂ
Data controllo: S ™ _
Fi
{42} Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44) Quality Check (45)  Racelver {48) Invoice Check
lData
Name/|
No.




SAH

Stahlwerk Annahiitte
Hlwerk Anngh Alchor Lo, R v Max-, . El Moy Fon: +49 (D) 8654 487-0
Fax: +49{0) 8654 457-968
Mall: stahlwerk@annhahuette,com
Web: www.annahuette.com
we-826%24 [co- 0899
Adiiragsnr, Dalurm
grdzr#lio. ) 722~0020 gllﬂ 1.02.19
0. de lo cornmande nie
Metaldyne GmbH Kundanpesteiiung Ne
Cuslomer ordsr No, a23907
No. da la commande clienl
Buchenwaldety, 2 GlaRabmessing Schmelze Nr.
Casting dimansion 178 X 178 mm Cast No.
D 77736 Zell am Harmersabach Dimansion da 1a caulde He. do la couléa
L H0523 303510
ZERTIFIRKAT * CERTIFICATE * CERTIFICAT DIN EN 10204:2004 Abnahmepriifzeugnie 3.1
Werkstolf . Werkstalf Nr, Abmessung
useisl CC E VWA521+U+PE Malerial No 1.6571* Dmanson 28,00  mm
Matériau No_Du matarday Dimension
Erzougnisform Liefaridnga +100, 060 Mefliicleranz
Product form Length 8060, 00 Dimensional tolerance o/-0,13
Forma du produil Stabstahl Longueur ' -0,00 ‘Toléranca dimensionnatie +0/-0,
Anfordarungan TL 0842-02/24.07.2014 {VW-TE4521/01.2009 und gﬂ}fﬂm\ulﬂﬂ 45.0
R aments Anlehnung an EN10084/06.2008) ot '
SCHMELZANALYSE % * HEAT ANALYSIS % *  ANALYSE DE LA COULEE %
¢ 048[si 0,09 |[mn 071 [P 0,011 Js 0031 |cr 0,72 |Mo 0,28 |Ni 1,52
Cu 0,14 |Sn 0,006 jAI 0,028 v 0,01 B 00002t 0,601 |[Nb 0,002}W
Co Sh As 0,005 (Te Ca0,0008 v 0,0100 [H Bi
 STIRNABSCHRECKVERSUCH _ *  JOMINY TEST _ * . ESSALDE JOMINY - Wopmebsiart bei *6——f-— —Geharstba e —
0T Nommglized al Hardened al
mm 1,50 5,00 } 10,00 25,00 Nopmafse a Trampo a
HREG 43,89 42,6 35,3 25,9
nmn
HRC
Lisfarzustond
ZUGVERSUCH * TENSILE TEST * ESSAI DE TRACTION Canditien of delivary U
Behendlungs-  Fioba Strackgronza asiigielt Bruchalnsehniirung. Etat ds bvesison
zusland ra 1mrnl Re {MPa) Rm [MPa) A m} Z1%
Traatmenicand Speciman Test bar Yield strangth  Tansila sirength  Elongation Raduct of area Harne
Bt No Limita Raslslanco Striction & Hardness
detaitement  d'éprouvelie  Eprauveha d'élasliqua & la traction Allongamant lacupture Duralé
230 Hsw
Kerhschlagbiegeversuch * NOTCHED BAR IMPACT TEST * ESSAI DE RESILIENCE Kotngrésse
Behandlungs-  Proba Nr. Priiftenperatur Probenform L Léngs *Longitudinal® Kerhschiapgarbait Graln size
2ustand *C] Longitudinat Grossaut de grain
Trastmenl cond  Spodman Tastismtpemidre  Spesiman farm Notch loughnoss
Etat No. Tampamtura Farma G Quer* Transversal 5.8
de lrafement d'éprouvetla  d'essai déprouvatto Transversal Réskience
Matakdyne Zell Roinholtsgrad
Dogrea of purity
G ap i’ﬂﬁ)z"{c Degré do pursté
Dalum in JK3A=1, 5;B(D=0
:::T:;::Jcnhii:; Rizs~ und Verwechslungsgepxlift O-Gehalt: Bppm F4=0
Ramarhks ¢
Ident marking
Remarques §
Marquags

PTG BrOBAINGan (wenm AICHts GRaeros verenoany Zugversuch DIN EN 180 6584923, 2017-02

Karbschiagbiegaversuch DIN EN IS0 148-1 2037-05 * Stimabschrockversuch DINEN I1SO B42-1:1898 (T _HAEUSL
Reinhalisgradbasimmung DR 50602 198508 = AbschreckkomgriRe DIN EN IS0 643 201305
Héreprifung nach Brinelt DN EN 150 6508-1:2015-02

* 6C Siranggussverfaboen *

ey

E Elaktroichibogenofon * ¥ Seuerstofiblasverfahren

Kommatditgesetlschaft; GmbH & Co. K& » AG Traunstefne HRA M666
PHG: Verbundbay Mitterfelden GmbH » AG Traunstein » HRB 252

GeschafisiGhrer; Kathating Eisl » Tanja Jurss

; Stahiwerk Annallitte Betelligung SmbH « AG Traunstedn » HRE 8742
t
L

Raiffeisenbank Saizburp reg.Gen.m bH.

A-5020 Salzburg
IBAN: ATID 31500 B000 1601 5737 = SWIFT [8IC): R'VSAA'I:B

Dinses Zaugnis wurda mAscnell orsiaut, Far 4on RNzl 15t ADRanmooaaanmagior
verantworllich, (Formblatt Ne.; 04-FB-05-04"Rov 05/03.2018)

Tarlffiziort nach

DI EN 150 9001 « DIN EN 150 14001
JATE 16549 « GIN LN 1SO 50001
USTDNR.: DE 128 534 518 = SENR.: FA BGL 105/150/91308



: i"
M MAGNA

1) Conslgnar/Supplier/Cantact detalls

Transport Announcement

Sendar/Suppller ta Forwarder

Metaldyne GmbH, Buchenwaldstr. 2, 77736 Zell a.H.

Contact person f Telephona number f Emall address

Pfistar Michae] 07835-781-274 [ Gelger Anita 07335-781-409

7} Name Transport service provider / Cafrierl

2) Suppller Numberl

14249

DHL Globat Italta

MAGNA plant Modugno {Bari)

3) Place of Loading \Wisag GmbH, Stockfeldstr, 5, 79336 Herbolshel
4) Date of Loading 13/05/2015 8) Delivery date/Dellvery time| 16/05/z019
5) Titite of Loading 8.00 -17,00 Uhr .
6} Receiver: Magna PT 5.p.A. / Getrag |-70026 Modugno
11} Incoterm FCA
1B} Custom goods [Yes fNo}  [No

9] Poln? of unloading 10) Deliverynote | Partnumber Part description 12) Quantity of | 13)Tarlc-No, | Total number | 34) Type of packaglrg cf 15} Dimensicns 16} 17) Grosswelght. 18]

number Leading Unlts of parts teading Unit {pallet with [mm] YVolume 172 Stackabillty
KLTs, pallat with eardboard Erbm] {Yes/No),
p— —_— - — —] — — - =}~ - =T boXes, tontainer ntimber, _ -
ete)
1 w h
Getrag S.p0.A. Modugne 2943215911 [Kegelrad 835735 1 8708 4059 2500 Europal. with KLT 1200 a0 600 280,00 yos
Via Clclamini 4
70026 Modugno Barl italfa
2503519500 |Kegelrad 857835 A 8708 4099 BOOG Europal, with KLT 1200 BOO SO0 155700 yex
20) Sum Quantity| 5 21} sum Volume / Weight 2.237,00
{Total} [Fotal)

22} classification of dangeraus Goods I ]
23} Dangerous Goods Description | 1
{Plck-up hayto be snnoknced the previous day Lntili12:00 noon
MAGNA plant Modugno {Bari)
Address Line 1 Vla del Ciclaminl 4
Address Une2 70028 Modugno (2ard), Raly
Telz 439 080 585 8111

Schelwonl




F

-
s

a "

N° ]partita

Consignee VAL-ID-No.

MAGNA PT S.P.A,

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

-
5

Sy —

DilFag |

_ T
FLANT MODUGND

[
;;\@Fansport Order ="y 7/ 4
¥ N —
Mittente N® partita IVA Data / Date — -~ ~
.| Sénder VAT-ID-No.
1 13-MAY-E019
WISAE GMBH
STOCKFELLDETR. 5
b-79336 HERBOL ZHEIM
Indirizzo del |uogo di carico (di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address —_— Order code
) GFR-EC—-1740406
! | 15/05/2019 Cendizioni di trasparto/elivery terms | Indirizzo terminale

Terminal address

fraden, []frofibia | DHL FREIGHT SMBH
Ds«iaganam Dg:n;ioganm HERBOL.ZHEIM

dow el o SEAUALLEE 10
]:I dezi pagat D dazi non pagati

s aid el | [-7IIZ6 HERBOLZHEIM
s O Tel:

ali Faxs

athers el

EXW

Numere di dossier

Assicurazione complementare
Terminal reference

Additienal transport insurance

Indirizzo di cansegna defla merce §iors =05
Delivery address 9 i:],s’!B gg OEE9050TE1 129
Riferimentt del cliente
Valua Valore da assicurare | Customer’s reference
1 Curency Value for insurance
Mo b T MR- T NS00 95
Terminal di arrive Numera telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 7 80 8315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in ky Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight In kg Value {with currency)
2503519500 . . |KEBELRAD N DU 2785, 0
BE03519500 & | PRL. | KEGEL.RAD
]
]
i
Peso tassabile in k Totale peso Jordo in ki
EX WORKS Payable weight in ?g Total gEuss weightin Eg
o o x me he Q40 1 Qe OO g, 785, 00 2785, 0

Richieste particolari / Special consighments

Note.

Istruzion particolari / Spectal instructions Allegati f Enclosures
14849
Ritli{o dal minent; CoFsegna a| destinatario IMPORTANT . 4 : b o e 200) ;Tmbro et(}rma del mitti_ented
Collection at sender i CGNg ing ta CMR, transport damages hzve to ba noted on the transport order tamp and signature of sender
UEHINEE + N A 7 i) nngignment. I%amages not visible extemally shr?uld be notified in P g
Data f Date ataflate © wiTling (o the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after defivery,
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)
Orarip / Time Oraria / Time

J-MAG 7ﬂ1£'

ivery

- {remains with consighee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's-signature | Figia del de&tinatario
L tnsignes’s signature

s H o
) BiseTit

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in blodk letters

oY riserva di

T AThgudia e quantita”

:,,1{-’ , Tutt€'le spedizjoni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).




